
Kedves vásárlónk!
Köszönjük, hogy megvásárolta a B.Well MED-120/TH-130 típusú gyógyszerporlasztót*! A B.Well gyógyszerporlasztó egy 
megbízható készülék. Létrehoz egy légáramot, amely egy átlátszó csövön keresztül eljut a porlasztóba. Amikor a levegő bekerül 
a porlasztóba, a felírt gyógyszert átalakítja aeroszol permetté, amelyet a beteg így könnyen belélegezhet. A B.Well vállalat 
garantálja, hogy a készülék kiváló minőségű anyagokból készült, és megfelel a nemzeti és nemzetközi biztonsági előírásoknak. 
A gyógyszerporlasztó orvostechnikai eszköz, ezért szakképzett orvos és/vagy légzésterapeuta felügyelete alatt használatos. 
Kérjük, a készülék használata előtt olvassa el figyelmesen ezt a használati útmutatót, és a javasoltaknak megfelelően járjon el.

1. FIGYELMEZTETÉSEK ÉS BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK
A készülék használata előtt olvassa el figyelmesen ezt a használati útmutatót. A használati útmutatót őrizze meg a 
készülék teljes élettartama során, hogy szükség esetén később elővehesse. A készülék kizárólag a jelen használati 
útmutatóban foglaltaknak megfelelően, azaz aeroszolos terápiás rendszerként, a kezelőorvosa utasításainak betartásával 
használható. A rendeltetéstől eltérő használat helytelennek számít, ezért veszélyes. A gyártó nem vonható felelősségre a 
készülék helytelen, hibás és/vagy indokolatlan használatából, illetve a készüléknek a hatályos biztonsági előírásoknak nem 
megfelelő elektromos berendezésekhez való csatlakoztatásából eredő károkért..

  Figyelmeztetés!
 Használat előtt győződjön meg arról, hogy a készüléken, illetve a tartozékain nem látható esetleges sérülés jele. Ha 

bármilyen kételye van, ne használja a készüléket, hanem forduljon a megnevezett ügyfélszolgálathoz a megadott címen.
 Ha hibát észlel a készüléken, olvassa el a „10. Hibaelhárítás” c. részben foglaltakat.

Forduljon orvoshoz az alábbi esetekben:
 A készülék nem helyettesíti az orvosi vizsgálatot és kezelést. Először mindig forduljon kezelőorvosához, ha bármilyen 

fájdalmat érez vagy megbetegszik.
 Ha bármilyen aggálya van az egészségi állapotával kapcsolatosan;
 Az alkalmazandó gyógyszer típusát és adagolását, valamint az inhalációs terápia gyakoriságát és időtartamát illetően;
 Csak a kezelőorvosa vagy gyógyszerésze által felírt vagy javasolt gyógyszert használja.

Felhívjuk figyelmét:
 Ha a készülék nem működik megfelelően, vagy ha rosszul érzi magát vagy fájdalma van, azonnal hagyja abba a használatát.
 Használat közben a készüléket tartsa távol a szemétől, mivel a gyógyszerpermet ártalmas lehet.
 Soha ne használja a készüléket gyúlékony oxigén vagy nitrogén-oxid közelében.
 Ügyeljen arra, hogy a készüléket ne érjék ártalmas gőzök vagy illékony anyagok.
 A készüléket nem használhatják gyermekek és korlátozott fizikai, érzékszervi (pl. csökkent fájdalomérzékenység) vagy 

szellemi képességű, illetve a készülék használatával kapcsolatos tapasztalattal és/vagy ismeretekkel nem rendelkező 
személyek, kivéve, ha olyan személy felügyeli őket, aki felel a biztonságukért vagy megtanítja őket a készülék használatára.

 Minden tisztítási és/vagy karbantartási eljárás előtt a készüléket ki kell kapcsolni, és a csatlakozóját ki kell húzni a fali aljzatból.
 A csomagolóanyagot gyermekektől elzárva tárolja (fulladásveszély miatt).
 A belegabalyodás és fulladás veszélyének megelőzése érdekében a kábeleket és a légtömlőket kisgyermekektől 

elzárva tárolja.
 Ne használjon egyéb, a gyártó által nem ajánlott alkatrészeket.
 A készüléket kizárólag a típustábláján megadottnak megfelelő hálózati feszültséghez szabad csatlakoztatni.
 A készüléket soha ne merítse vízbe és ne használja fürdőszobában. A készülékbe semmilyen körülmények között nem 

kerülhet folyadék.
 Óvja a készüléket az erős külső behatástól.
 Áramütés veszélye miatt soha ne érjen hozzá nedves kézzel a mikro USB-kábelhez.
 A hálózati adaptert ne a mikro USB-kábelt fogva húzza ki a csatlakozóaljzatból.
 A mikro USB-kábelt ne törje vagy hajlítsa meg, ne húzza át éles peremű tárgyak felett, illetve ne hagyja a levegőben 

lógni, és óvja a hőforrásoktól.
 A veszélyes túlhevülés megelőzése érdekében javasoljuk, hogy a mikro USB-kábelt teljesen tekerje ki.
 Ha a készülék mikro USB-kábele vagy hálózati adaptere megsérül, azt megfelelően ártalmatlanítani kell.
 A készüléken és tartozékain nem szabad semmilyen módosítást végezni.
 Ha a készülék leesett, illetve nagy mennyiségű nedvesség vagy bármilyen más károsodás érte, nem szabad tovább 

használni. Kétely esetén forduljon az ügyfélszolgálathoz vagy a viszonteladóhoz.
 A gyógyszerporlasztó kizárólag az ajánlott gyártó által biztosított gyógyszerporlasztóval és tartozékokkal 

működtethető. Más vállalatok által gyártott porlasztóegység és tartozékok használata esetén csökkenhet a kezelés 
hatékonysága, és kár keletkezhet a készülékben.

  A készüléket és tartozékait gyermekektől és háziállatoktól elzárva tárolja.

  Fontos
Az áramkimaradások, hirtelen jelentkező zavaró hatások vagy egyéb kedvezőtlen körülmények működésképtelenné 
tehetik a készüléket.

 Ha USB-adaptert vagy hosszabbító kábelt kell használnia, az feleljen meg a vonatkozó biztonsági előírásoknak. 
Az adapteren feltüntetett teljesítmény-határértéket és maximális kimeneti teljesítményt nem szabad túllépni.

 Ne tárolja a készüléket és a hálózati tápkábelt hőforrás közelében.
 Ne használja a készüléket olyan helyiségben, ahol korábban spray-t használtak. Az inhalálás elkezdése előtt szellőztesse 

ki a helyiséget.
 A készülék módosítása nem megengedett.
 Soha ne használja a készüléket, ha az szokatlan hangot ad ki.
 Higiéniai okokból javasolt, hogy minden felhasználó a saját tartozékait használja.
 Használat után mindig válassza le a hálózati adaptert a készülékről.
 A készüléket a jelen használati útmutatóban megadott környezeti feltételek között kell tárolni.
 Óvja az akkumulátorokat a túlzott hőtől (a TH-130 típus esetében).
 Robbanásveszély! Soha ne dobja tűzbe a készüléket!
 Az újratölthető akkumulátorokat ne szedje szét, ne vágja ketté és ne zúzza össze (a TH-130 típus esetében).
 Kizárólag a jelen használati útmutatóban megadott töltőket használja (a TH-130 típus esetében).
 A készülék használata előtt az akkumulátorokat fel kell tölteni. Mindig be kell tartani a gyártó akkumulátorok helyes 

feltöltésére vonatkozó utasításait és a jelen útmutatóban foglalt javaslatokat (a TH-130 típus esetében).
 Az üzembe helyezés előtt töltse fel teljesen az akkumulátort (a TH-130 típus esetében).
 Az akkumulátor lehető leghosszabb élettartamának biztosítása érdekében évente legalább kétszer teljesen töltse azt 

fel (a TH-130 típus esetében).

Általános megjegyzések
  Fontos

1. A készülék kizárólag:
– embereken
– a jelen használati útmutatóban megadott célokra használható.

2. Bármilyen helytelen használat veszélyes lehet.
3. Akut vészhelyzet esetén az elsősegélynyújtás a legfontosabb.
4. Gyógyszeren kívül csak desztillált vizet vagy sóoldatot használjon. Egyéb folyadékok használata esetén a 

gyógyszerporlasztó vagy a porlasztóegység meghibásodhat.

Az első használat előtt
  Fontos

 A készülék használata előtt távolítson el róla minden csomagolóanyagot.
 Óvja a készüléket a portól, szennyeződéstől és párától, és soha ne takarja le használat közben.
 A készüléket ne használja nagyon poros területen.
 Azonnal kapcsolja ki a készüléket, ha az meghibásodik vagy nem működik megfelelően.
 A gyártó nem vállal felelősséget a helytelen vagy gondatlan használatból eredő károkért.

Javítás
  Megjegyzés

 Semmilyen körülmények között ne nyissa ki és ne próbálja saját kezűleg megjavítani a készüléket, mivel utána a 
hibátlan működés már nem lesz garantálható. A jelen használati útmutatóban foglaltak be nem tartása esetén a 
jótállás érvénytelenné válik, és a gyártó felelőssége megszűnik.

 Javítási igény esetén forduljon az ügyfélszolgálathoz.

2. JAVALLAT ÉS ELLENJAVALLAT
A MED-120/TH-130 típusú gyógyszerporlasztók és tartozékaik olyan inhalációs terápiában használatosak, amelynek célja 
akut légzőszervi megbetegedések, krónikus légzőszervi megbetegedések, például krónikus obstruktív tüdőbetegség 
(COPD), cisztás fibrózis, asztmatikus hörghurut, tüdőgyulladás és a légzőrendszer egyéb betegségeinek megelőzése és 
kezelése felnőtteknél és gyermekeknél egyaránt. A MED-120/TH-130 gyógyszerporlasztók a tartozékokkal az orvosi 
praxisban – rendelőkben és kórházakban – használhatók, de betegek is sikeresen használták a járóbeteg-ellátás keretében 
a felső és alsó légúti betegségek fellángolásainak megelőzésére és kezelésére.
Alkalmazási terület: betegségmegelőzési és -kezelési létesítmények, valamint otthoni személyes használat.

3. A KÉSZÜLÉK ÉS TARTOZÉKAINAK LEÍRÁSA
A gyógyszerporlasztó áttekintése
1  Ki-/bekapcsoló
2  Mikro USB port
3   Akkumulátortöltöttség-jelző  

(csak a TH-130 típusnál)
4  Tömlőcsatlakozó
5  Szűrő fedele
6  Porlasztóegység tartója
7  Sűrítettlevegő-tömlő
8  Szájcsutora
 9  Felnőttméretű arcmaszk
10   Gyermekméretű arcmaszk
11  Orrcsutora
12  Szűrőkészlet
13   USB hálózati  

adapter
14  USB-kábel

Porlasz-
tóegység
A  Porlasztórekesz
B  Gyógyszertartály
 C  Szórófej

4. ÜZEMBE  
HELYEZÉS

A készülék  
összeszerelése
Vegye ki a készüléket a csomagolásából. Helyezze a készüléket egy lapos felületre.

A készülék első használata előtt
  Megjegyzés

 Az első használat előtt tisztítsa meg és fertőtlenítse a gyógyszerporlasztót 
és a tartozékokat. Lásd „7. Tisztítás és fertőtlenítés” c. pontot.

 Csatlakoztassa a sűrítettlevegő-tömlőt a gyógyszertartály aljához.
 Enyhén elfordítva csatlakoztassa a sűrítettlevegő-tömlő 

másik végét a porlasztó tömlőcsatlakozójához.

A porlasztó akkumulátorának feltöltése 
(a TH-130 típusnál)
A porlasztó akkumulátorának feltöltéséhez:

 A készülékhez mellékelt mikro USB-kábelt dugja be a porlasztón 
lévő mikro USB-csatlakozóaljzatba az ábrán látható módon.

 A mikro USB-kábel másik végét dugja be a hálózati adapteren lévő USB-csatlakozóaljzatba, majd a hálózati adaptert 
a hálózati csatlakozóaljzatba.

  Megjegyzés
 A TH-130 típus esetében: A feltöltés folyamán egy (az akkumulátor majdnem teljesen lemerült) és négy (az akkumulátor 

teljesen fel van töltve) közötti számú LED-lámpa villog az akkumulátortöltöttség-jelzőn a töltöttségi szintnek 
megfelelően. Miután az akkumulátor teljesen feltöltődött, mind a négy LED-lámpa folyamatosan ég.

 A MED-120 típus esetében: Csatlakoztassa az inhalátort a megfelelő feszültségű hálózati áramforráshoz az USB 
hálózati adapter és az USB-kábelt segítségével. Használat után húzza ki az USB hálózati adaptert és az USB-kábelt.

A gyógyszerporlasztó bekapcsolása
A gyógyszerporlasztó bekapcsolásához:

 Nyomja meg a BE/KI gombot a porlasztón. A BE/KI gomb kék fénnyel világít. A porlasztó ekkor üzemképes. A TH-130 
típus esetében: Az akkumulátort kellően fel kell tölteni ahhoz, hogy a porlasztó jól működjön.  
Csak a TH-130 típus esetében: The battery must be sufficiently charged for the nebulizer to function correctly.

  Megjegyzés Az akkumulátortöltöttség-jelzőn a kék LED-lámpák mutatják az akkumulátor aktuális töltöttségi szintjét:

  1 kék LED-lámpa villog – az akkumulátor majdnem teljesen lemerült, a porlasztó hamarosan kikapcsolódik
  1 kék LED-lámpa világít – az akkumulátor töltöttsége 25%-os
  2 kék LED-lámpa világít – az akkumulátor töltöttsége 50%-os
  3 kék LED-lámpa világít – az akkumulátor töltöttsége 75%-os
  4 kék LED-lámpa világít – az akkumulátor töltöttsége 100%-os

5. A KÉSZÜLÉK MŰKÖDTETÉSE
  Fontos

 Higiéniai okokból fontos, hogy a porlasztót és a tartozékokat megtisztítsa minden egyes kezelés után, majd 
fertőtlenítse az aznapi utolsó kezelés után.

 Ha a kezelés több gyógyszer egymást követő inhalálásával jár, legyen tisztában azzal, hogy a porlasztót át kell öblíteni meleg 
csapvízzel minden egyes használat után. Lásd „7. Tisztítás és fertőtlenítés” c. pontot.

 Kérjük, vegye figyelembe a jelen használati útmutatóban a szűrő cseréjére vonatkozó megjegyzéseket.
 A készülék minden egyes használata előtt ellenőrizze, hogy a tömlők csatlakozói szorosan illeszkednek-e a porlasztóhoz.
 Minden egyes használat előtt ellenőrizze a készülék megfelelő működését úgy, hogy rövid időre bekapcsolja a 

porlasztóegységet (a csatlakoztatott gyógyszerporlasztóval, de gyógyszer nélkül). Ha a porlasztóból levegő áramlik ki, 
akkor a készülék működik.

 A porlasztó használata közben ne zárja el annak szellőzőnyílásait.

A szórófej behelyezése
 Nyissa ki a porlasztóegységet úgy, hogy a tetejét elfordítja az óramutató járásával ellentétes irányban, amíg neki nem 

ütközik a gyógyszertartálynak. Helyezze bele a szórófejet a gyógyszertartályba.
 Győződjön meg arról, hogy a gyógyszer-áramoltató kúp jól illeszkedik a levegőáramoltató kúpra a porlasztó belsejében.

A porlasztóegység feltöltése
 A gyógyszert töltse közvetlenül a gyógyszertartályba. Ne töltse túl! A javasolt feltöltési mennyiség legfeljebb 6 ml.
 A gyógyszert kezelőorvosa utasításainak megfelelően használja, és kérdezze meg tőle, hogy mennyi ideig és milyen 

mennyiségű gyógyszert kell inhalálnia.
 Ha a felírt gyógyszermennyiség nem éri el a 2 ml-t, töltsön rá legalább 2 ml izotóniás sóoldatot. A viszkózus gyógyszereket 

is hígítani kell. Itt is kövesse kezelőorvosa utasításait.

A gyógyszerporlasztó becsukása
Csukja be a gyógyszerporlasztót úgy, hogy a tetejét elfordítja az óramutató járásával megegyező irányban, amíg neki nem 
ütközik a gyógyszertartálynak. Ellenőrizze, hogy a csatlakozás megfelelő-e.

Tartozékok csatlakoztatása a porlasztóegységhez
Csatlakoztassa a gyógyszerporlasztót a kívánt tartozékhoz (szájcsutora, arcmaszk, orrcsutora).

  Megjegyzés
A porlasztás a szájcsutora használatával a leghatékonyabb. Arcmaszkkal történő porlasztás csak akkor javasolt, ha 
szájcsutora használata nem lehetséges (pl. olyan gyermekeknél, akik még nem tudnak szájcsutorával gyógyszert inhalálni). 
A tartozékként mellékelt orrcsutorát csak akkor használja, ha kezelőorvosa azt kifejezetten előírja, és ügyeljen arra, hogy a 
kétágú részt SOHA ne dugja be az orrába, csak tegye minél közelebb hozzá. Ha hosszú tárolást követően először használja 
a tartozékokat és/vagy minden egyes használat után tisztítsa meg és fertőtlenítse azokat! Minden alkatrészt megfelelően 
fertőtlenítsen és szárítson meg, majd tároljon tiszta helyen. Ha felnőttméretű arcmaszkot használ, azt a megfelelő pánttal 
rögzítheti a fején. A gyermekméretű arcmaszkhoz is tartozik rögzítőpánt.

 A kezelés előtt azt felfelé húzva vegye ki a porlasztót a tartójából.
 Indítsa el a porlasztót a kapcsolóval.
 A porlasztóból áramló permet azt jelzi, hogy a készülék megfelelően működik.

Kezelés
 Inhalálás közben üljön egyenes háttal, nyugodtan egy asztalnál (ne karosszékben) annak érdekében, hogy a légutai ne 

nyomódjanak össze, így a kezelés hatékonysága ne csökkenjen.
 Lélegezze be mélyen a porlasztott gyógyszert.

  Fontos  A készülék nem működtethető folyamatosan; 30 perc használat után ki kell kapcsolni 30 percre.

  Megjegyzés  A kezelés folyamán tartsa a porlasztót egyenesen (függőlegesen); ellenkező esetben nem történik 
porlasztás, és a készülék hibátlan működése nem garantált.

  Fontos  Szigorúan tilos az alábbiak alkalmazása porlasztásos terápiás gyógyszerként:
 szuszpendált (lebegő) részecskéket tartalmazó hatóanyagok és oldatok (gyógynövényteák, szuszpenziók, kivonatok 

stb.) A szuszpendált részecskék mérete jelentősen nagyobb, mint a belélegezhető fragmentum részecskéi. Ezek 
porlasztásos alkalmazása ártalmas lehet az egészségre;

 olajtartalmú oldatok (beleértve az észter-alapú olajokat). Az olajrészecskék nagyon vékony filmréteget képeznek az 
alsó légutakban, ami fokozza az úgynevezett „olaj okozta tüdőgyulladás” kialakulásának kockázatát;

 levegővel, oxigénnel vagy dinitrogén-oxiddal elegyedve gyúlékony érzéstelenítő keverék;
 aromaanyagok.

Az inhalálás abbahagyása
Amikor a permet már csak rendszertelenül áramlik a porlasztóból, vagy ha inhalálás közben a hangja megváltozik, abbahagyhatja 
a kezelést.

 A kezelés után kapcsolja ki a porlasztót a be-/kikapcsolóval, majd húzza ki a hálózati áramforrásból.
 A kezelés után a porlasztót tegye vissza a tartójába.

6. A SZŰRŐ CSERÉJE
Rendes üzemi körülmények között a levegőszűrőt kb. 100 óra használat után vagy egy év elteltével kell kicserélni. 
Rendszeresen (9–11 porlasztási eljárás után) ellenőrizze a levegőszűrőt. Ha a szűrő nagyon szennyezett vagy eltömődött, 
cserélje ki. Ha a szűrő benedvesedett, szintén ki kell cserélni új szűrőre.

  Fontos
 Ne próbálja megtisztítani és újból alkalmazni a használt szűrőt.
 Kizárólag a gyártó által biztosított eredeti szűrőt alkalmazza; ellenkező esetben a porlasztóban kár keletkezhet, és a 

kellően hatásos kezelés nem garantálható.
 Használat közben a levegőszűrőn ne végezzen javítást vagy karbantartást.
 Soha ne működtesse a készüléket szűrő nélkül.

A szűrő cseréjekor a következőképpen járjon el:
  Fontos

 Először kapcsolja ki és válassza le a hálózati áramforrásról a készüléket.
 Hagyja a készüléket lehűlni.

1. Húzza előre a szűrő kupakját.
  Megjegyzés:  Ha a kupak eltávolítása után a szűrő a készülékben marad, vegye ki belőle pl. csipesz vagy 

hasonló eszköz segítségével.

2. Tegyen új szűrőt a kupakba, majd helyezze vissza a készülékbe.
3. Győződjön meg arról, hogy megfelelően rögzül a helyén.

7. TISZTÍTÁS ÉS FERTŐTLENÍTÉS
Gyógyszerporlasztó és tartozékok
  Figyelmeztetés!
Adhere to the following hygiene instructions to avoid health risks.

 A porlasztót és tartozékait többszöri használatra tervezték. Felhívjuk a figyelmét, hogy a különböző alkalmazási 
területek egymástól eltérő tisztítási és higiéniai előkészületeket tesznek szükségessé.

  Megjegyzések:
1. A porlasztót és tartozékait ne tisztítsa mechanikus módszerrel, azaz kefével vagy hasonló eszközzel, mivel azzal 

helyrehozhatatlan kárt okozhat bennük, így a továbbiakban nem garantálható a leghatékonyabb kezelés.
2. Kérjük, egyeztesse kezelőorvosával a magas kockázatnak kitett csoportoknál (pl. cisztás fibrózisban szenvedő betegeknél) 

szükséges higiéniai előkészületekre vonatkozó követelményeket (kézápolás, gyógyszerek / inhalációs oldatok kezelése).
3. Minden egyes mosási és fertőtlenítési eljárás után alaposan szárítsa meg a készüléket. A visszamaradó nedvesség 

vagy nyirkosság a baktériumok szaporodásának fokozott kockázatát vonhatja maga után.

Előkészítés
 Közvetlenül minden egyes kezelés után a porlasztó minden alkatrészét és a használt tartozékokat meg kell tisztítani a 

gyógyszermaradványoktól és szennyeződésektől.
 Ehhez szedje szét a porlasztót alkatrészeire.
 Vegye le a porlasztóról a szájcsutorát, az arcmaszkot vagy az orrcsutorát.
 Szedje szét a gyógyszerporlasztót úgy, hogy a tetejét elfordítja az óramutató járásával ellentétes irányban, amíg neki 

nem ütközik a gyógyszertartálynak.
 Vegye ki a porlasztóbetétet a gyógyszertartályból.
 A készüléket fordított sorrendben kell újra összeszerelni.

Tisztítás és fertőtlenítés
  Fontos  Minden egyes tisztítás előtt a készüléket ki kell kapcsolni, le kell választani a hálózati áramforrásról, majd 
hagyni kell lehűlni. Minden egyes használat után a porlasztót és a használt tartozékokat, például a szájcsutorát, arcmaszkot 
stb. meg kell mosni forró, de nem forrásban lévő vízzel. Az alkatrészeket óvatosan törölje szárazra puha törlőkendővel. 
Miután teljesen megszáradtak, az alkatrészeket rakja újra össze és helyezze száraz, lezárt tartályba (a kialakításától függően) 
vagy fertőtlenítse. A tisztítás során győződjön meg arról, hogy minden maradványt eltávolított. A tisztításhoz soha ne 
használjon olyan anyagokat, amelyek a bőrrel vagy nyálkahártyával érintkezve, illetve lenyelve vagy belélegezve mérgezést 
okozhatnak. A készülék megtisztításához puha, száraz törlőkendőt és nem dörzsölő hatású tisztítószereket használjon. Ne 
használjon semmilyen dörzsölő hatású tisztítószert, és soha nem merítse vízbe a készüléket.

  Fontos
 Ügyeljen arra, hogy a készülék belsejébe ne kerüljön víz.
 Ne tisztítsa a készüléket vagy a tartozékokat mosogatógépben.
 Ha a készülék be van dugva az elektromos hálózatba, ne érjen hozzá nedves kézzel, és ügyeljen arra, hogy 

a készüléket ne érje vízpermet. A készüléket csak akkor használja, ha már teljesen száraz.
 Ne permetezzen semmilyen folyadékot a készülékre; a készülékbe jutó folyadék kárt okozhat az elektromos 

alkatrészekben vagy a porlasztó egyéb részeiben, és a készülék meghibásodásához vezethet

Kondenzáció, a tömlő tisztítása
A környezeti körülményektől függően a tömlőben kondenzáció jöhet létre. A baktériumok szaporodásának megelőzése és 
a megfelelő kezelés biztosítása érdekében alapvetően fontos a nedvesség eltávolítása. Ehhez az alábbiak szerint járjon el:

 Vegye le a sűrítettlevegő-tömlőt a porlasztóról.
 A tömlőnek a porlasztóhoz csatlakoztatva kell maradnia.
 Működtesse a porlasztót addig, amíg a tömlőben lévő nedvesség meg nem szűnik a benne áthaladó levegő hatására.
 Ha a tömlő erősen szennyezett, cserélje ki.

  Fontos
A sűrítettlevegő-tömlőt és a maszkokat ne forrázza le és ne autoklávozza! A gyógyszerporlasztót és alkatrészeit mindig 
tisztítsa meg a gyógyszerek és mosószerek maradványaitól. Soha ne hagyjon tisztítóoldatot a készülék rekeszében, 
a szájcsutorában vagy az aeroszolcsőben! A gyógyszerporlasztót és alkatrészeit nem szabad mikrohullámú sütőben, 
hajszárítóval és egyéb háztartási készülékkel szárítani.

 Miután teljesen megszáradtak, az alkatrészeket rakja újra össze és helyezze száraz, lezárt tárolórekeszbe.

  Megjegyzés:  Megjegyzés: Győződjön meg arról, hogy a tisztítás után az alkatrészek teljesen megszáradtak; 
ellenkező esetben a baktériumok szaporodásának kockázata megnő.

 Használjon hideg fertőtlenítőoldatot a gyártó utasításainak megfelelően. Az arcmaszkokat és a légtömlőt mossa meg 
meleg vízzel. 

Szárítás
 Az alkatrészeket egyenként helyezze tiszta, száraz, nedvszívó felületre, és hagyja teljesen megszáradni (legalább 

4 órán keresztül).

Az anyagok tartóssága
 Mint minden műanyag alkatrész, a gyógyszerporlasztók és tartozékaik bizonyos mértékű elhasználódásnak és 

kopásnak vannak kitéve gyakori használat és higiéniai előkészítés esetén. Idővel ez az aeroszol megváltozásához 
vezethet, ami kedvezőtlen hatással lehet a kezelés hatékonyságára. Ezért javasoljuk, hogy egy év elteltével cserélje ki 
a gyógyszerporlasztót és az egyéb tartozékokat.

8. TÁROLÁS
 A készüléket ne tárolja nyirkos környezetben (például fürdőszobában) és ne szállítsa nyirkos tárgyakkal együtt.
 A tárolás és szállítás során óvja a tartós közvetlen napfénytől.
 A készüléket száraz helyen, lehetőleg az eredeti csomagolásában tárolja.

9. AZ AKKUMULÁTOR ÉS A KÉSZÜLÉK ÁRTALMATLANÍTÁSA
Élettartamának lejárta után vegye ki az akkumulátort a készülékből az ártalmatlanítása előtt. Ne felejtse el védeni a 
szemét és a kezét az akkumulátor eltávolítása során. Az akkumulátort és a készüléket külön-külön ártalmatlanítsa. Ha 
bármilyen kérdése van azzal kapcsolatosan, hogy hogyan kell kivenni az akkumulátorokat az elektronikai készülékből, 
forduljon a szervizközponthoz vagy hívja a forródrótot. Az üres, teljesen lemerült újratölthető akkumulátorokat 
kifejezetten erre a célra szánt gyűjtőládákban kell gyűjteni vagy újrahasznosítási pontokon, illetve elektronikai készülékek 
viszonteladóinál leadni. Az újratölthető akkumulátorok ártalmatlanítása jogszabályi előírás.

Az alábbi kódok ártalmas anyagokat tartalmazó újratölthető akkumulátorokra vannak rányomtatva:
Pb = Az akkumulátor ólmot tartalmaz
Cd = Az akkumulátor kadmiumot tartalmaz
Hg = Az akkumulátor higanyt tartalmaz

Környezetvédelem és újrahasznosítás:
A készülék lítium-ionos újratölthető akkumulátort tartalmaz (csak a TH-130 típus). Az akkumulátorokat mindenképpen adja le 
hivatalos gyűjtőhelyeken, ha vannak ilyenek az Ön lakóhelye szerinti országban. Ne szedje szét és ne cserélje ki az akkumulátorokat 
a készülék további használata céljából. Az akkumulátorokat kizárólag felhatalmazott szervizközpontban cseréltesse ki. A készüléket 
az elfogadott előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani, és tilos azt a háztartási hulladékokkal együtt kidobni.

10. HIBAELHÁRÍTÁS
Probléma/kérdés Possible cause/remedy
A gyógyszerporlasztóban 
nem, vagy csak kevés aeroszol 
keletkezik

 Túl sok vagy túl kevés gyógyszer van a porlasztóban. Minimum: 2 ml, maximum: 6 ml.
 Ellenőrizze, hogy a szórófej nem tömődött-e el. Szükség esetén tisztítsa meg a szórófejet. 

Utána használja tovább a porlasztót.
 Fontos:  Óvatosan szurkálja meg a szórófejen lévő apró lyukakat, de csak alulról.

 A porlasztót nem függőlegesen tartja.
 A porlasztáshoz nem megfelelő (pl. túl viszkózus) folyadékot használt. A gyógyszeres 

folyadékot az orvosnak kell felírnia.
TA kiáramló mennyiség 
nagyon csekély.

Megtört tömlő, eltömődött szűrő, túl sok inhalációs oldat.

A gyógyszerporlasztóban 
inhalációs oldat marad.

Ez normális, és műszaki okai vannak. Hagyja abba az inhalálást, amikor a porlasztó hangja 
észrevehetően megváltozik.
1. Csecsemőknél és gyermekeknél az arcmaszknak takarnia kell a szájat és az orrot a hatékony 

inhalálás érdekében. 
2. Nem javasolt porlasztást végezni alvó személynél, mivel ebben az esetben nem jut el elegendő 

gyógyszer a tüdőbe.
 Megjegyzés:  Gyermeknél az inhalációs kezelést felnőtt felügyelete mellett és segítségével 

kell végezni, és a gyermeket nem szabad magára hagyni.

11. MŰSZAKI JELLEMZŐK
Modell МED-120 / ТН-130
Méretek (mm) (szélesség x 
magasság x mélység)

(100 х 54 х 51) ± 10 %

Súly (g) 162 ± 10% – a MED-120 esetében;  
208 ± 10% – a ТН-130 esetében

Üzemi nyomás (bar) 0,35–0,60
A porlasztó feltöltési 
térfogata (ml)

min. 2,  
max. 6

Maradvány térfogata (ml) 1
Gyógyszeráramlási sebesség 
(ml/perc)

0,3

Hangnyomás (dB) 44 
Hálózati elektromos csatlakozás 
Bemeneti teljesítmény:

AC 100–240 V, 50–60 Hz; 0,5 A

Kimeneti teljesítmény: DC 5 V, 2 A
Várható élettartam (óra) 400
Üzemi feltételek Hőmérséklet: +10 °C – +40 °C 

Relatív páratartalom: 10–95% • Környezeti nyomás: 700–1060 kPa
Tárolási és szállítási feltételek Hőmérséklet: -20 °C – +60 °C 

Relatív páratartalom: 10–95% • Környezeti nyomás: 700–1060 kPa
Aeroszol tulajdonságai 1) RF: 71,1% 

2) Részecskeméret (MMAD): 2,90 µm
Akkumulátor  
(a ТН-130 modellhez): 
Kapacitás Névleges feszültség

2570 mAh 
3,7 V

Teljesen összeszerelt 
készülék:

MED-120/TH-130 típusú gyógyszerporlasztó alkotóelemei:
1. Gyógyszerporlasztó – 1 db  6. Sűrítettlevegő-tömlő – 1 db
2.  Beépített akkumulátor – 1 db  7. Felnőttméretű arcmaszk – 1 db 

(csak a TH-130 modellben)  8. Gyermekméretű arcmaszk – 1 db
3. Porlasztóegység – 1 db  9. Szűrőkészlet – 5 db
4. Szájcsutora – 1 db  10. Használati útmutató – 1 db
5. Orrcsutora – 1 db  11. Ajándékdoboz – 1 db

Tartozékok:
1. USB hálózati adapter
2. USB-kábel
3. Tárolótasak

Részecskeméret diagramja
A méréseket nátrium-
fluorid-oldattal és egy 
„Next Generation Impactor” 
(NGI) impaktorral végezték, 
ezért a diagram nem 
alkalmazható szuszpenziók 
vagy erősen viszkózus 
gyógyszerek esetén. 
Bővebb felvilágosításért 
forduljon gyógyszere 
gyártójához.

12. JÓTÁLLÁSSAL KAPCSOLATOS TUDNIVALÓK
A készülékre vonatkozó jótállás a vásárlás dátumától számított öt évig érvényes. A jótállás nem vonatkozik a szórófejekre. 
A jótállás nem vonatkozik az elhasználódó alkatrészekre és fogyóeszközökre (gyógyszerporlasztó, arcmaszkok, szájcsutora, 
légtömlő, szűrők, szórófejek, adapterek stb.), valamint a beépített akkumulátorra, a csomagolásra, a tárolótáskára és a 
tárolótasakra. A készülék hasznos élettartama 10 év.

13.  A CSOMAGOLÁSON ÉS A CÍMKÉKEN FELTÜNTETETT SZIMBÓLUMOK 
MAGYARÁZATA

Lásd a kezelési 
útmutatót

Ne dobja ki a háztartási 
hulladékokkal együtt

BF típusú 
készülék

Áramütés elleni védelmi 
besorolás (II. osztály)

0044  
CE-tanúsítvány Gyártó

40
10 -20

60

Sorozatszám Modell Üzemi hőmérsékleti 
határértékek

Tárolási hőmérsékleti 
határértékek

Cserealkatrészek  
gyártási száma

A készülék gyártásának dátumát a címkéjén szereplő sorozatszám („SN”) tartalmazza: az első két számjegy a gyártás 
hete, a második két számjegy pedig a gyártás éve.

HU    használati útmutató

MED-120
TH-130
KOMPAKT KOMPRESSZOROS GYÓGYSZERPORLASZTÓ

6
4

2

1
5

3

7

9
10

8

A

B
C

11

14

13

* A továbbiakban az „inhalátor” és a „készülék” ugyanarra vonatkozik.
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NYILATKOZAT AZ ELEKTROMÁGNESES ÖSSZEFÉRHETŐSÉG SZINTJEIRŐL
1. táblázat  Útmutatás és gyártói nyilatkozat – ELEKTROMÁGNESES EMISSZIÓK

Rendeltetése szerint a MED-120, TH-130 készülék az alább ismertetett elektromágneses környezetben használandó. A MED-120, TH-130 készülék vásárlójának vagy 
felhasználójának gondoskodnia kell arról, hogy az eszközt ilyen környezetben használják.

Emission test Compliance Electromagnetic environment-guidance

Rádiófrekvenciás (RF) emissziók CISPR 11 1. csoport
A MED-120, TH-130 készülék csak a belső funkcióihoz használ rádiófrekvenciás (RF) 
energiát. Ezért az RF emissziója nagyon alacsony, valószínűleg nem okoz interferenciát 
a közeli elektromos berendezésekben.

Rádiófrekvenciás (RF) emissziók CISPR 11 B. osztály
A MED-120, TH-130 készülék használható minden létesítményben, beleértve a lakossági 
létesítményeket és a háztartási célú, a kisfeszültségű hálózati ellátó rendszerhez 
közvetlenül csatlakozó létesítményeket is.

Harmonikus emissziók IEC 61000-3-2 A. osztály
Feszültségingadozások / vibráló emissziók IEC 61000-3-3 
IEC 61000-3-3 Megfelel

2. táblázat  
Útmutatás és gyártói nyilatkozat – ELEKTROMÁGNESES EMISSZIÓK

Rendeltetése szerint a MED-120, TH-130 készülék az alább ismertetett elektromágneses környezetben használandó. A MED-120, TH-130 készülék vásárlójának vagy 
felhasználójának gondoskodnia kell arról, hogy az eszközt ilyen környezetben használják.
Zavartűrési teszt IEC 60601 tesztszint Megfelelőségi szint Elektromágneses környezet – útmutatás
Elektrosztatikus kisülés (ESD) 
IEC 61000-4-2

± 6 kV érintkezés 
± 8 kV levegő

± 6 kV érintkezés 
± 8 kV levegő

A padló legyen fa, beton vagy kerámialap. Ha a padló burkolata szintetikus 
anyag, a relatív páratartalom legalább 30% legyen.

Elektromos gyors tranziens / 
lökés IEC 61000-4-4

± 2 kV – hálózati 
villamos vezetékeknél 
± 1 kV – bemeneti/
kimeneti vezetékeknél

± 2 kV – hálózati 
villamos 
vezetékeknél

A hálózati áramellátásnak jellemzően a kereskedelmi vagy kórházi környezet 
hálózati áramellátásáéval azonos minőségűnek kell lennie.

Túlfeszültség IEC 61000-4-5
± 1 kV vezeték(ek) és 
vezeték(ek) között 
± 2 kV vezeték(ek) és 
vezeték(ek) között

±1 kV vezeték(ek) és 
vezeték(ek) között

A hálózati áramellátásnak jellemzően a kereskedelmi vagy kórházi környezet 
hálózati áramellátásáéval azonos minőségűnek kell lennie.

Áramfrekvencia (50/60 Hz) 
mágneses mező IEC 61000-4-8

3 A/m 
50 Hz / 60 Hz

3 A/m 
50 Hz / 60 Hz Áramfrekvencia (50/60 Hz) mágneses mező IEC 61000-4-8

MEGJEGYZÉS: VT – az elektromos hálózat feszültségszintje a tesztelés pillanatáig.

3. táblázat   
Útmutatás és gyártói nyilatkozat – elektromágneses zavartűrés – NEM ÉLETMENTŐ gyógyászati villamos készülékek

Rendeltetése szerint a MED-120, TH-130 készülék az alább ismertetett elektromágneses környezetben használandó. A MED-120, TH-130 készülék vásárlójának vagy 
felhasználójának gondoskodnia kell arról, hogy az eszközt ilyen környezetben használják.
Zavartűrési 
teszt IEC 60601 tesztszint Megfelelőségi szint Elektromágneses környezet – útmutatás

Conducted RF 
IEC61000-4-6

Sugárzott RF 
IEC 61000-4-3

3 V (négyzetes 
középérték) 150 KHz 
és 80 MHz közötti 
vezetékben

3 V/m 
80 MHz – 2,5 GHz

3 V

3 V/m

Hordozható és mobil rádiófrekvenciás kommunikációs berendezés ne legyen közelebb a MED-120, 
TH-130 készülék bármely részéhez (a kábeleket is beleértve), mint a jeladó frekvenciájára 
érvényes egyenletből számított ajánlott elválasztási távolság. 
Ajánlott elválasztási távolság:
d=1,2√P
d=1,2√P (80 MHz – 800 MHz) 
d=2.3√P (800 MHz – 2,5 GHz), 
hol d – a javasolt elválasztási távolság méterben (m);
P – a jeladó maximális kimenő teljesítménye wattban (W) a jeladó gyártója szerint.
Rögzített rádiófrekvenciás jeladók esetében a mágneses mező helyszíni elektromágneses felméréssel 
meghatározott erőssége a) kisebb kell legyen a megfelelőségi szintnél mindegyik frekvenciában b). 
A következő szimbólummal jelölt berendezések közelében interferencia léphet fel.  

1. MEGJEGYZÉS 80 MHz-nél és 800 MHz-nél a magasabb frekvenciatartomány alkalmazandó. 
2. MEGJEGYZÉS Lehetséges, hogy ezek az útmutatások nem minden helyzetben érvényesek. Az elektromágneses hullámok terjedését befolyásolja az épületek, 
tárgyak és emberek által elnyelt, illetve róluk visszaverődő sugárzás.
a) Rögzített jeladóktól, például rádió-bázisállomásoktól (mobil / vezeték nélküli) telefonoktól és terepi hordozható rádióktól, amatőr rádióadóktól, AM és FM rádió- és 
TV-műsorszóróktól származó térerősségek elméletileg nem határozhatók meg pontosan. A rögzített rádiófrekvenciás jeladóktól származó elektromágneses környezet 
becslése céljából célszerű helyszíni elektromágneses felmérést végezni. Amennyiben a MED-120, TH-130 készülék használatának helyszínén a mért térerősség 
meghaladja a fenti érvényes rádiófrekvenciás megfelelőségi szintet, megfigyeléssel ellenőrizni kell a készülék helyes működését. Rendellenes teljesítmény megfigyelése 
esetén további intézkedésekre lehet szükség, például a MED-120, TH-130 készülék tájolását meg kell változtatni vagy a készüléket máshová kell helyezni.
b) 150 kHz – 80 MHz frekvenciatartomány felett a térerősség legyen kisebb, mint 3 V/m.

4. táblázat  
Ajánlott elválasztási távolságok hordozható és mobil rádiófrekvenciás kommunikációs berendezések és a MED-120, TH-130 készülék között.

Rendeltetése szerint a MED-120, TH-130 készülék olyan elektromágneses környezetben használatos, ahol a rádiófrekvenciás sugárzási zavarok ellenőrzés alatt 
állnak. A MED-120, TH-130 készülék vásárlója vagy felhasználója elősegítheti az elektromágneses interferencia megelőzését azzal, hogy megtartja a hordozható és 
a mobil rádiófrekvenciás kommunikációs berendezések (jeladók) és a MED-120, TH-130 készülék közötti alábbi, a kommunikációs berendezések maximális kimenő 
teljesítményének megfelelő ajánlott elválasztási távolságot.

A jeladó névleges maximális  
kimenő teljesítménye (P, W)

A jeladó frekvenciájának megfelelő elválasztási távolság (d, m)
d = 1.2√P

150 kHz – 80 MHz
d = 1.2√P

80 – 800 MHz
d = 2.3√P

800 MHz – 1,5 GHz
0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3
100 12 12 23

Olyan jeladók esetében, amelyek névleges maximális kimenő teljesítménye nem szerepel a fenti felsorolásban, az ajánlott elválasztási távolság méterben (m) megadott 
értékét a jeladó frekvenciájára alkalmazandó egyenlettel lehet becsülni – ebben P a jeladó gyártója által megadott névleges maximális kimenő teljesítmény wattban (W). 
1. MEGJEGYZÉS 80 MHz-nél és 800 MHz-nél a magasabb frekvenciatartományra vonatkozó elválasztási távolság alkalmazandó.  
1. MEGJEGYZÉS Lehetséges, hogy ezek az útmutatások nem minden helyzetben érvényesek. Az elektromágneses hullámok terjedését befolyásolja az épületek, 
tárgyak és emberek által elnyelt, illetve róluk visszaverődő sugárzás.
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